LAURA SÁNCHEZ ABAD

07/09/1977 Barcelona, Spain

C/ Cristóbal de Moura, 241

08019 Barcelona. Spain

Telephone: +34649383007

E-mail: laura_s_a@hotmail.com
QUALIFICATIONS
· BA UNIVERSITY DEGREE IN TRANSLATION AND INTERPRETATION – (4-year degree). Languages: Spanish, English, German and Russian. 

C.E.S. Felipe II - Universidad Complutense de Madrid (UCM)

· GERMAN PHILOLOGY (1st year) – UCM

SPECIFIC COURSES

· XII Conference on Literary Translation (ACEtt and Casa del Traductor – Spanish Centre for Literary Translations)
· eLearning Course on Software and Web Pages Localisation Tools (Localisation Research Centre, University of Limerick, Ireland)
· III Conference on Legal Translation (Alfonso X, El Sabio University)
· Conference on Professional Aspects of Translation (C.E.S. Felipe II)
· Conference on Scientific-Technical Translation (C.E.S. Felipe II)
· Computing applied to Translation: Wordfast and Trados (C.E.S. Felipe II)

· Intensive English Course: High Level in Spoken English (Complutense University Foundation)

· Intensive courses on Product and Business Management (BMW Ibérica, S.A.)

· Telemarketing technical (Intensive course held by Estratel, Telecomunications Co.)

· International Secretariat (2 years – Maryland International Secretariat Institute – MADRID)

· IT Technologies: MS-DOS, Dbase III Plus, MSOffice package (Word, Excel, Access, Power Point) Windows 97, Lotus 123, Wordperfect, Harvard Graphics, MSPublisher, Mcintosh (2 years – Arenal School – MADRID)

EXPERIENCE IN TRANSLATION

· Freelance traslator, proofreader, subtitler and transcriptor (currently)

· Texts from different fields of specialization. Mainly: marketing, tourism, IT, user's manuals, trainning material, general…

· Main clients: GeoPlaneta (Lonely Planet), ApSIC Localization Solutions, Synonyme, Prem Dan Advanced Multilingual Solutions y MindMyWords.
· Translations Project Manager at PREM DAN, s.l.u. (2004 – 2005)

· Multilingual projects and assistance to the Multimedia Department.

· English > Spanish translator and proofreader at PREM DAN, s.l.u. (2004)

· Marketing, computing, technical, automotive...

· English > Spanish translator for Zinkia Entertainment, S. L. (2004 – 2005)

· Scripts for Pocoyo, a 3D animation series.

· English > Spanish and German > Spanish freelance translator. (1999 – 2004) 

Main clients: 

· BMW Group Spain (Marketing documentation and CRM Projects, software localization, user’s manuals and training courses.) 

· Smartworxx Consulting, S.L. (web and credentials) 

· Evolnetmedia, S.L. (web) 

· English > Spanish freelance translator. Video game software dialogs. (2000)

OTHER JOBS PERFORMED
· Person in charge of the Accounting Department at Evolnetmedia, S.L. (2004)

· Order Manager at The Cool Chile Co., London – U.K. (2002)

· Stock Manager at The Cool Chile Co., London – U.K. (2002)

· Shop Assistant at The Spice Shop, London – U.K. (2002)

· Administrative Assistant, Development Department at BMW Ibérica, S.A. Madrid (1999)

· Administrative Assistant at Asociación de Creadores Textiles de Madrid - Craftmanship Association. (1998)

· Private teacher - English and secondary education. (1996-1998)

LANGUAGE COMBINATION

· English, German and Catalan > Spanish
CAT TOOLS
SDLX Lite version, Wordfast, Trados 6.5

DAILY OUTPUT

2,000 – 3,000 words, depending on the text.

RATES PER WORD

English and Catalan into Spanish: 0.07 €

German into Spanish: 0.08 €

Minimum charge: 15 €

OTHER ACTIVITIES

1998-99 Contributor to Germania Magazine, German Philology Faculty. Other tasks 

such as proofreading and correction of articles, page makeup and edition. 

2004 First Prize in the annual Short Story Contest held by C.E.S. Felipe II

2007

Music and guitar studies

